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Tekst (tekst kultury): 
„tekst to coś, z czego czerpiemy znaczenie” 

Alan McKee (2003: 2) 

“nie ma niczego poza tekstem” 

Jacques Derrida (1967/1997: 158) 

“nie ma niczego poza kontekstem” 

również Jacques Derrida (1988: 133) 

 

 



Analiza 
Analiza „to działanie przenikające cały okres 
trwania projektu badawczego. Analiza nie 
ogranicza się do bycia jednym z późniejszych 
etapów badań, poprzedzającym kolejny, 
odrębny etap ‛spisywania wyników’” 

Coffey i Atkinson (1996: 10-11) 

 

 

 



Najważniejsze pytanie 
analityczne: 

–Czego chcemy się dowiedzieć (co 
chcemy zrozumieć)? 



Etapy analizy 

• Transkrypcja 

• Kodowanie 

• Interpretacja 

• Weryfikacja 



TRANSKRYPCJA 

Przygotowanie danych do analizy 



Transkrypcja 

• Przekształcenie tekstu w bardziej przyjazny 
i wygodniejszy format 

• Spisz wypowiedzi z nagrań audio (np. 
wywiadów) 

• Przepisz swoje notatki z terenu w 
czytelnym formacie 



Czemu transkrybować? 

• Łatwiej analizować tekst pisany 

• Zmusza do pracy z materiałem 
źródłowym (a nie tylko z wrażeniami z 
jego zbierania), szczególnie jeśli 
transkrybuje się materiał samemu. 



Jak transkrybować? 

• Trzeba znaleźć kompromis pomiędzy 
czytelnością a bogactwem przekazu 

• Co będzie ważne w planowanej analizie? 
Czy ton głosu ma znaczenie? Czy pauzy są 
istotne? Czy zachowanie gramatyki 
wypowiedzi przyda się w interpretacji?  



Jak transkrybować? 

JK: Fakt, że nowy program jest bardziej nieprzewidywalny 
od starego, już sprawdzonego to jedna kwestia. A druga, czy 
łatwiej było prześledzić program, powiedzmy, na [popularnej 
kilka lat temu] Amidze niż na obecnym pececie?  

[9]: Nie, to chodzi o co innego, chodzi o objętość—że 
sprawdzenia paru mega kodu, powiedzmy — Windowsy 
teraz mają ile? Pewnie trzydzieści parę tak co najmniej mega 
— samo takie coś, co tam działa, a nie obrazki i bzdury tego 
typu... tego się po prostu — człowiek tego nie sprawdzi. 

 



Jak transkrybować? 

1 P: Usiłowałem spożywać (piwo). (0.02) Tak? 
2 M: Tak. Usiłowałem. ((ze śmiechem)) 
3 P: No i czemu pan mandatu nie przyjął? 
4 M: Eee (0.02) znaczy sie- (.) Czemu nie przyjąłem. 
5 P: Gdyż:: zgrywałem kozaka? [Czy::: 
6 M:                 [Nie::. Nie:: 
7 P: Gdyż::: stwierdziłem że nie wypiłem::? 
8 M: Heh nie? Wypiłem [wypiłem piwo] ((z uśmiechem)) 
9 P:                                   [gdyż nie wiedziałem, co robię?] 
10 M: Hehe ((śmiech)) 
11 P: Gdyż co. 
12 M: Nie. Wypiłem piwo::? Wcześniej wypiłem? miałem butelkę pustą 
co prawda >ale to już nieistotne?< y:: 

Rancew-Sikora (2013: 21) 



KODOWANIE 

Wybór i zastosowanie kategorii 
pomagających zrozumieć zebrany 
materiał 



KOD 
„słowo lub krótka fraza symbolicznie 
przypisująca porcji słownych lub 
obrazowych danych  podsumowujący, 
uwidoczniający sedno i/lub 
charakterystyczny atrybut.” 

Saldaña (2009: 3) 



Kodowanie 

• Znajdowanie etykiet/tagów do opisania 
tematów/problemów/metafor występujących 
w tekście 

• Używane do grupowania fragmentów danych 

• Fragmentowi danych można przypisać 
jednocześnie wiele różnych kodów (etykiet) 

• W badaniach jakościowych kody powinny być 
tworzone na podstawie zebranego materiału 

 



Znajdowanie kodów 

• Proces iteratywny: nie wystarczy 
jednokrotne przeczytanie tekstu 

• Warto kilkakrotnie przeczytać 
tekst koncentrując się na różnych 
elementach (np. tematach, 
uczuciach, rolach organizacyjnych) 

• Spirala hermeneutyczna: każde 
kolejny powrót do tekstu 
umożliwia lepsze zrozumienie 
treści 



Pomocne programy 

 



Pomocne programy 

• Szereg dostępnych pakietów (np. nVivo, 
CAT, Atlas) 

• Pomagają organizować i archiwizować 
materiał, zapisywać i przypisywać kody, 
usprawniają wyszukiwanie 

• Nie zastępują własnego kontaktu z 
materiałem 

• Nie stanowią metody analizy bądź 
kodowania 



INTERPRETACJA 

Użycie kodowanych danych do 
znalezienia odpowiedzi na pytania 
badawcze 



Interpretacja 

• Rozpoczyna się co najmniej na etapie 
kodowania: wybór kodów zawsze wymaga 
decyzji badacza 

• Metoda interpretacji musi współgrać z 
zebranym materiałem jak i z pytaniami 
badawczymi 



Ważne pytania dot. materiału 

• Określenie: Jakie elementy znaleźć można w 
twoich danych i jak są one powiązane? 

• Definicje: Jakich kategorii używają badani 
aktorzy? 

• Co i jak: Jakie są konsekwencje kategorii i 
interpretacji przyjętych przez badanych 
aktorów? 

• Problemy: Jak trudności napotkane podczas 
badań wpłynęły na zebrany materiał? 

Źródło: Silverman i Marvasti (2008) 

 

 





Semiotyka 

Nauka badająca procesy 
tworzenia znaczeń i komunikacji 
kulturowej 

 

(skąd możemy wiedzieć, co znaczy 
dane słowo lub zdanie?) 

 



Znaczenia 
– Powstają w procesie semiozy 

(komunikacji i interpretacji) 

– Kulturowo przyporządkowane 
znakom 

– Zależne od kontekstu i 
uczestników procesu / zmienne 
w czasie 

 

 

 

 



 

“Wszytko prózno! 

Macamy, gdzie miękcej w rzeczy, 

A ono wszędy ciśnie! 

Błąd - wiek człowieczy! 

Nie wiem, co lżej: 

czy w smutku jawnie żałować, 

Czyli się z przyrodzeniem gwałtem 
mocować?” 

Jan Kochanowski Tren I (1580) 



Logo 
hardrockowego 
zespołu AC/DC 

ABBA – zespół 
dyskotekowy o 

znacznie 
„miększej” 

muzyce 
 

Logo na 
koszulce 
powinno 

promować 
ulubiony zespół  

Wytatuowany 
mężczyzna lubi 
ciężką muzykę 

Koszulka była 
czarna gdy była 

nowa 

Zmiękcza twoje 
ubrania 



Kapitał kulturowy 
Współdzielona wiedza o normach 
kulturowych umożliwiająca swoim 
posiadaczom pełniejsze uczestnictwo 
w kulturze 

Pierre Bordieu (1986) 

 

 





“Nigdy nie czytam 

The Economist” 
Stażysta. Lat 42. 



Co chcemy odczytać? 
–Nie istnieje pełne odczytanie tekstu, 

każdy odczyt jest odczytem 
częściowym (każda interpretacja jest 
subiektywna i niepełna). 

–Zawsze czytamy tekst w jakimś celu.  

–Zawsze czytamy tekst w jakimś 
kontekście.  



Zadanie/Eksperyment myślowy: 

Wyobraź sobie, że przygotowujesz się do 
rozmowy kwalifikacyjnej—ostatniego etapu 
ubiegania się o Twoją wymarzoną pracę. 

 

Jak się ubierzesz na tę rozmowę? 

 

Co wybrany ubiór mówi o Twojej 
wymarzonej organizacji i panujących tam 
stosunkach? Co mówi o społeczeństwie, w 
którym o ową pracę się ubiegasz? 

 

 



Przekraczanie kontekstu 
Kontekst powstania interpretowanego 
materiału nie musi pokrywać się z 
kontekstem jego odczytania. 

Ten sam materiał można 
interpretować w różnych 
okolicznościach i w różnych celach (z 
różnymi rezultatami) 





Odczytywanie kontekstu 
Podczas badań etnograficznych, 
bardzo często używamy zebranych 
materiałów do próby rekonstrukcji 
istotnego dla nich kontekstu 



Książka Ruth Behar 
(1993) dokumentuje 
próbę zrozumienia 
bohaterki, Esperanzy, 
wraz z kontekstem 
towarzyszącym jej 
życiu (którego 
zrozumienie jest 
konieczne do 
opowiedzenia o niej 
czegokolwiek 
istotnego) 





Wyobraźnia Socjologiczna 
(Mills, 1959) 
Umiejętność zrozumienia powiązań pomiędzy 
indywidualnym doświadczeniem a procesami i 
strukturami społecznymi czyli pomiędzy 
dostępnymi jednostce (badaczowi) danymi a 
ich kontekstem. 



WERYFIKACJA 

Czy twoje dane wspierają twoją 
interpretację? 



Weryfikacja 

• Nie wszystkie interpretacje powstałe na 
podstawie materiału badawczego dają się 
utrzymać w konfrontacji z tym samym 
materiałem 

• Przeanalizuj swoje dane raz jeszcze zgodnie 
z przyjętą interpretacją 

• Upewnij się co do wiarygodności danych, 
procesu ich zbierania i interpretacji 
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